IXEAIO NOMOY

«Kopwon Tng Euppuviag perafy ™G KuBépvnong Tng EAANVIKAG Anpokpariag kal Tng
Kupépvnong g Anpokpariag Tng Bouhyapiag yid KoIv6 £Aeyyo oz oxEan pe T SifAguon TWV

ouvopwvR

Apbpo MNpwro

Kupd)ysml Kl £YE1 TY 100 TTOU OPIZE! TO apBpo 28 Trapdypagog 1 Tou TuvTayHaTog, N Tuppwvia
peragd e Kutpvnong Tng EANVIKAG Anuokpariag kal TG KuBépvnang Tng Angokpariag mg
Bouhyapiag yio koIvo EAEYX0 OF oxéon pe  diEkeuon Twv GuUVOPWY TIOU UTIOYPANKE O ZOQIa
omg 29 Aggpl)\iou 2008, 10 Keipevo 7w 9211 GE TTPWTOTUTIO OV eAVIKA ko ayyhikr yAbood,
Exel we ednG:



W0

IYMOONIA
METAZY
THE KYBEPNHEHE THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ
KAI
THX KYBEPNHEHE THE AHMOKPATIAZ THX BOYATAPIAZ

[TA KOINO EAETXO ZE EXEZH ME TH AIEAEYEH TON EYNOPQN

H Kupépvnon TG EMNVIKAG AnpOKpGTiO(; kal n Kupepvnon ™G Anuoxpaﬁoc ™G
BouAyapiac, EPEENG avapePOHEVEG WG "ZupBolAopeva Mépr",

EMIOYMONTAS va BieukoAdvouv To ouvopiakd EAéyxo oTa onpeia BiEAEuong TwV
KOGV GUVOPWY, '

noYH Tov kavovioud (EK) apiS. 562/2006 Tou EUpWNGIKOG
KovoBouAiou kai Tou Zuppouhiou, TG 15nG Maptiou 2006, yia T geonion Tou
KOIVOTIKOU KOBIKA OXETIKA WE TO KaBegTdg BiEAEUONG Npoodnwy and Ta olvopa
{(K®BIKAG TUVOPWV ZEVYKEV),

KAI EXONTAS QF ITOXO va emraxivouv kai va SIEUKOAUVOUV Tr DIEAEUON TWV
xepoaiov ouvpwv petatl Tng EMnvikg Anpokpariaq kat Tng Anyokpariag g
Bouhyapiag,

AMO®AZIZAN Ta akdhouba:




)
>
T

KepdAaio I

revikéc AiaraZeig

ApBpo 1

1) Ta ZuuBaMdpeva Mepn 6a AaBouv OAa Ta anaITOUKEVA HETPA NPOKEIPEVOY Va

2)

3

SIEUKOAUVOUV Kal va ERTGXUVOUY TOUG, CUVOPIOKOUG EAEYXOUG OTH oi9NPOBPOLIKS

ka1 o3Ik KUKAopopia. .

O appodieg apxéq Kkabe iuuBéMbusvou ‘MEpoug Stvavral va BIEVEPYOUV

GUVOPIGKOUG EAEYXOUG OTO £5a(0G Tou GAAOU ZupBaMéusvou Mépoug oUpgpwva

HE TNV Napaypago 3. '

O apuddie apxée Twv ZupBaMopevay Mepwv .OUPPWVOLV va DIEVEPYOUV

e\dyyoug oTa npoowna nou GiEpyovtal and Ta YEpoaia ouvoplakd onueia

SIENSUONC WG aKoAoUBWG: .

A) Na Ta npdowNa Nou EICEPXOVTAL TNV EMmAkﬁ Anuokparia kal €EEpyovTal
and T Ar\pokp_aTid Tn¢ Bouhyopiag: Ta npécwhc Ba ugioTavtar Tov EAEYX0
€Ed50U and TIG apuOBIEG Boulyapikég apxég Kai Tov E\eyxo £1068ou and Tig
appodIEC EANVIKEG apxéC, OnwG npoPAémerar and Tnv avTigToiXn EBVIKN
vopoBEDia TwV ZUHBAMOLEVWY MEPGV.

B) la ta npoowna nou eEEpxovrai and Tny EMnvikr Anpokparia kat eigépyovTal
omn Anuokparia TG Bouhyapiag: Ta npécwna Ba upioTavTar Tov EAEyXO
£EOB0U and TIC apuoBies eAAnVIKEG apxéG kal Tov EAeyxo Eoddou and Tig
appodiec. Bouhyapikég apxts, onwe npoBAénetal and Ty avrioToixn €Bvikn
VOpOBETia Twy SUMBAMOpEVWY MEPGV. '

'Ogov apopa Tov EAEyX0 TwV Npodomwv nou diakivouvtal oIBNPOdPOUIKWG, TA

SupBaMdpeva Mépn dlvavrar va dievepyolv EAEYXOUG enl TV Tpévv EVD auTtd

BpiokovTal v KIVACEI, EQOOOV Ol TEXVOAOYIKEG €EENEEIC KATAOTAOOUY EPIKTR TN

Bievépyeia TETOIOV EAEyXwV. Oi EIBIKOTEPEG AEMTOPEPEIEG oxeTikG pe TN DlEvEpyED

TETOIWV ENEYXWV B0 KaBopIoTOUV HE EEXWPIOTO BINEPEG NPWTOKOAAO.
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,4) To yermovikd  kpaTog iatnpei TO Sikaiwpa va enavagEpel, OF EEQIPETIKEG

nepINTQOCEIS, Bpaxunpdbeopa  kai npoowpivd, Tov EAeyxo and ToO KpaTog
Bikaiodooiac oTo E3agoc Tou. To KpATog SikaioBooiag 6a EVNUEPWVETOI EK TWV
POTEPWV, €1 BUVATOV, YIG TV &V AdYw enavagopd.
5) A) Zro Onpeio odIKNg ouvoplakig SiEheuang Kolhara - Mpopaxwva, T600 0
gheyyog ei06Bou 600 Kal 0 é)\syxoq aF,obou Ba SievepyoUvTal OTO GUVOpIaKS
ONiEIo EAEYYXOU TOU ﬂpopuxmvo cup(pwvc us TG nopoypﬁcpouq 3 xai 4.

B) ZTo onpeio UI5I‘|p05pOUIKnC ouvoploknq GIE)\EUUI‘I(; KoUAata — Mpoyaxwva,
1600 0 a)\zvxoq “e10050U 600 _Kal 0 a)\ayxoqxsﬁobou Bo BievepyolvTar 010

16 napaypo(pouq 3ka 4.
uE ™V avrahiayn

chnT(uv K°"’°“°"1°€0)V, Ve enexrelvouv ™. Etécpubvﬁ TG Napousag
Zupcpwwoq KGI o€ d)\)\o ouvoplam anueia &

B) H Zuucpmvna aum ea TEGE |dxu ‘rpicw epsq uera Tnv NUEPOHNVia
g HE. Tnv onoia. To &va
ZupBa)u\ouavo Mepoq 8a evnpapwvss T0 GMO” oxerma HE TNV OAOKARPWON
TWV ECWTEPIKOV vopmmv 6105IKOUI(0V TOU noy anarrouvml yia va Tebei o

ioyU n Zupgwvia.

Myng Tnc TsAsUTalaq vpum'nq KOIVONOIR

ApBpo 2
1) Ma TV ekMARPWON TwV OKONGV TnG napouoag Zupgaviag, of akdouBol Opol
EPUNVELOVTAI WG S«Eﬁc;:

a) «guvopiakds EAEYX0G»: 0 EAEYXOG nou BIEvepyeiTai OTa XEpoaia CUvopIaKa
onueia SiEAeuong npokeipévou va ekakpiwdel av pnopel va emmpanei n
giooBoC 1 N £Eodog and To £3aog Twv TupBaAouEvwY MEpGV TWV Uno
EAEYXO NpPOOMNWY, CUPNEPIAGUBavopévy Twv PECWV HETAPOPAG TOUG Kai
-TWV OVTIKEIPEV@V NOU £XOUV OTNY KATOXT TOUG'




!

[5) «xparog dikaiodooiagr: TO KpaTog oTo £5aOG TOU onoioy TO GAMO
ZupBaAAdpEVO Mépog  EXEl EYKQTAOTNOE! NPOKEXWPNHEVES ouvoptaksq
unnpeoieg A dievepyel ouUVOPIaKOUG EAEYXOUG HE BikoUg Tou UNAAARAOUG

y) <«yerrovikd kparog»: To SupBaAAGHEVO MEPOG TO ONoio £XEl EYKATACTNOE!
NPOKEXWPNHEVEG ouvopiakéG unnpeoieg  oTo  £dagog  TOU KpaToUg
dikaiodoaiac

8) «unaiiniol (eMeyKTEQ)»: TO npbocono Ta onom £xknpocwnoUV TIG apuOBIEG yia
10 ouvopiakd Eheyxo apxiq Kal EKTEAOUV Ta kaBAKkovTG TOug OTIG
NPOKEXWPNUEVEG OUVOPIAKEG UNNPECIES n oe uéda HETAQOPAG KaTa TN
BidipKeia TNG 6|05pouﬁq, kaBag kat o1 apxéq ol 6noisq gival énlcpopﬂopévsq WE
TNV UNNPECIAKT ENOMTEIR TV NPOCHNWY aUTd)\/ (0] napupépaaxb eninedo- -

g) «wvn eAéYxou>>: n nepoxn Tou KpaToug 'Smaloéociaq otnv onoig ol
unc'JMr])\of TOU YEITOVIKOU KPATOUG EXOUV 0 Sikaiwpa va Bievepyolv
ouvopIaKD EAeyXo | ‘

OT) «MPOKEXWPNMEVEG OUVOPIAKES UNNPECiEC»: I apHOBIEG CUVOPIGKES, :apXES
TOU YEITOVIKOU KpaToug nou BpiokovTal OTo £50(pOC  TOU  KPATOUG
dikalodooiac, :

ApBpo 3
Ma Tnv EQapuoyr TnG napouoag Zuppwviag, Ba givai appodieg of atco)\ouesq apxéc
1. Na v EMnviki) Anpokparia:
- n EAnviki) AoTuvouia.
2. Na tn Anpokpatia Tng Bouhyapiag:
- n AiglBuvan ACTUVOWIAG ZUVOPQY.

ApBpo 4
1) Ma To cuvopiakd EAeyxo nou BievepyeiTal and TOUG UNGAAAOUC TOU YEITOVIKOU

KpaToug, 1oxUel aTo KpaTog Sikalodooiag n eBviK vopoBeDia ToU YEITOVIKOU
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2)

KpéTouq OXETIKA JE TOUG OUYOPIaKOUG EAEYXOUG. Kard Ta Aoind, 10x0el To Sikaio
ToU KpaToug dikaiodoaiac,

0 ouvopiakdg EAeyXog nou diEvepyeital omn Zhvn eréyxou and Toug unalihoug
TOU YEITOVIKOU KPaTOUG BewpEiTar OTt EXEl BievepynOel oTo E5aog Tou YEIToVIKOU

KpATOUC,

3) Tuxdv NapaBaoei; OXETIKG E TO OUVOPIaKS EAeyXo Mou BievepyoUv ol unaAinAorl

1

—

2)

ToU yErroviKol KpaToug BewpolvTal oI dianpaxdnkav oTo £5a(poc ToU YEITOVIKOU
KpaTouG.

' ApBpo5
O ouvopiakdg £AEYXOG Tou kpaToug eEodou 6|svgpyeim| Apiv To CuvopIakd
EAEYX0 TOU KpATOUG EI0O30U. o '
Merad v £vaptn Tou ouVoplaKou eAéyyou and TOU:C. UNaliAoug ToU KpAaToug
££0B0U, 01 UNAMNAOI TOU KPATOUG €10650U Hriopolv va Eekivijoouv To ouvopiakd
gAeyxo Twv npoownwv nou &youv Ndn eheyxBei anod TOUC UNAAMAOUC TOU
kpdroug eEddou. '
Metd Tnv £vapEn Tou cuvopiakol eAEyXOu and TouG UNGMAAOUG TOU KPATOUG
SIGOSOU GUHGWVA HE TIV Napdypupo Z, OF UNGAANAOI TOU KPATOUG EEO00U DV
gxouv nAfov To Bikaiwpa va Sievepyolv guvopiakols eAéyxoug. EvroUToig, €av
peTa Tv évapEn Tou eAgyxou e10050u, UNdpxer UNOVOIa Ia TNV TEAEDN agidnovng
npaEn¢ and kanolo npdowno 1 £Av YivEl &K TWV UOTEPWV yvwoTo OTI éva
karadnroUpevo npdowno, To onoio npénel va SuANG®BEi 1 va-Tebel und kpdTnon,
Bpiokeral oTn Zovn €AEyXoU, TOTE O UNAANAOI Tou kpaToug £E6Bou SuvavTal va
dievepyricouv, HE T OuykaTaBeoT, Twv UNGAAIAWY TOU KpaToug £10650U,
oupnAnpwuaTikd ékeyxo eEddou.
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‘ApOpo 6

1) Merafl TV appoBIOTATWY NOU avagépovTal oTo ApBpo 5 OUYKOTONEYETOI TO
Sikaiopa CUAMNYNG Kal KpaTnonG, kaBh¢ kai To Sikaiwpa pETapopds oTo
YEITOVIKO KPATOG, '

2) MeTakl Twv GpUOBIOTATWY nou avapépovral oTo ApBPo 5 CUYKATOAEYETGI N
£raveIodoyl) OTO YEITOVIKG KPATOG CUHGWVA HE TIG SIaTAEEIC TNG «ZUHPOVIag
perall TnG Kuptpvnong Tng KuBépvnong Tng EMr_}vugr']q Anpokpariag kar Tng
AnpokpaTiag TnG Boukyapiag OXETIKA W€ TNV ENAVEIDOXT} NPOSGNWY TWV onolwv
n Siapovr} €ivai Napavopn» nou uroypd@nke oty Alrva omg 15 AekepfBpiou
1995. L R

3) H epappoyn Twv napaypdgwy 1 kai 2 dev Biyer Tv nepi aclAou vopoBesia Twv
SUpBaMOpEVEV Mepd)v. ' : R

ApBpo 7
TTOUC OBIKOUC Kal O1BNPodpopiIkolG GEOVEG mou obnyolv and To &€3apog Tou
YEITOVIKOU  KpdTOUG OTIG NPOKEXWPNIEVEG OUVOPIOKEG UNNPEIEG TOU, Ol onoieg
Bpiokovral gTo Kkpdarog Sikaiodooiag, 8a ioxDouv o1 fEPi ouVOPIOKOU EAEYXOU
BIOTGEEIC Twv BUO KkpaTdy, und TNV npolnddeon GTi or DIATAEEIG ToU KpaToug EEOBOU
6a spappdovTal npiv and auTég TOU KPATOUG E10050u.

ApBpo 8
Ocov apopd Ta npdowna oTa onoia Ba anayopeveTal N ouvopiakr} diEAeuon ano
Toug UNaMAAOUG Tou KpaToug 10630y, ev Ba npénel va anayopelETal N ENOTPOP
TOUC OTO KpATOG EEMBOUL, Of apxég Tou onoiou €a ival unelBuvES yia TNV nspdnépa)
HETAXEIMITR TOUG,
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‘ApBpo 9
Ta ZupBaMdpeva Mépn Ba aMnAocuvBpapovtal kai 8a Siapolv oTeEV) ENaGR Kal
guvepyaoia O povipn Baan, pe oKono THY uhoRoinar Tou ouvopIaKol EAEyXOU Kkatd
TpdNo QNOTEAEOPATIKG  KaI, OUVENWG, Ba QVTaMGooouV OAEC TIC anapaiTRTES
NANPOGOPIES YIa TNV EKNARPWOT TOU gKonoU auToy, CUPPWVA HE TN OXETIKN €BvIKN
vopoBeoia.

Kepahao II
Nopikd KaBeoTa)g TwV YnaAAiAev TOU I'errovikob Kparoug

ApOpo 10
O1 UndAARAOI TOU YEOVIKOU KpaTous 6a PETAKIVOUVTAI GTN CUVOPIAKT) UNNpEdia Tou
kpdroug Bikaiodooiag érou npéner va EKTENOUV TO UNNPECIaKA TOUG KaBrikovta

enidekviovTag To Slapatnpio f TV TauTOTATA TOUG.

) Apbpo 11

1) O1 un@AAnAot Tou VEITOVIKOU KOATOUG, KaTA TNV EKTEAEON TNG unnpeoiacg Toug oTo
kpaTog dikatodooiag, Sev Ba pEpouv OnAa.

2) Or undAARAOI TOU YETOVIKOU KPATOUG, O onoior pagel TG Supgwviag auTrhg
eKTEAODY TA UMNPEDIaKA TOuG kaBikovTa oTo kpdTog ikaiodooiag, Ba (popouV
TNV UNNPECIKT) TOUG OTOAF} Kai B2 PEPOUV XEIPONEDES KAl aoupparo.

3) ‘Onou kpiveral avaykaio, 0F UNGMNAOI TOU KPATOUG 6|_K0|0600i0€, Ba napéxouv
ansuBeiac kai dpeon ouvdpopr yia TV RpdAnyn onclacdnnoTe npdEne &g Bapog
Twv UNaMAARY TOU YEITOVIKOU KPATOUG, TRV Thpnon Tng Snpdaiag TAENG kai T
BIaCQANGT TNG NPOCWIKAG AOPAAEIG TwV UNAAAAWY AUTA@Y, oUMEWYa YE TV
£BviKi} vopoBETia Tou kpaToug dikaedoaiag, Kupiwg 6oV apopd Ta dpbpa 1, 5, 6
Kat 16.
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‘ApOpo 12

1) O Sardteg Tou MovikoU Aiaiou Tou kpdroug Bikaiodooiag OXETIKA HE TNV
npooTaoia Twv uNaMiwv Tou Ga IoxUOUV Kai Yia aEIOnoIveg npakeig &g Papog
UNGMAA®Y TOU YEITOVIKOU KPATOUG KaTd TNV EXTEAEDN TNG UNNPETiag Toug aTo
kparog Bikaiodooiag fy € ouvapTnon WE TNV UNNPEDia auTn.

2) Na aBonoives npageIg nou gxouv Sianpaxbei and UNAANAAOUG TOU YEITOVIKOU
KpaToug fi € Bapog auTay, Ba NpENEl va EVAPEPMVETal GUECA N npoioTapevn
apxf) O nepipepeiaxd eninedo Kkal n apuddia aodws)ukf] apxf) Tou KpdToug
Bikaiodooiac, KaBMG Kal O GpUODIEG aPXEC . TOU YEITOVIKOU  KPATOUG Nou
npoBA&novTal oTo apdpo 3. e

ApBpo13

1) ARmosig anofnpiwong yia {nuisg nou £xouv npc;KaAéoal ot UNGAANACI TOU
YEITOVIKOU KPATOUG KAT TNV EKTEAETT TWV KGBNKOVTWY TOUG A OE ouvapTnon WE
Ta kgBfkovTa auta OTo kpdrog Bikalodooiag, UNOKENVTQI oTn vopoBeoia Tou
kpaToug Sikaiodooiag Kkai npénel va unofaiovral gvaniov Twy SIKaoTnpiwv
auTtou.

Z) Z& NEPINTWON BaVATOU | CWHATIKIG BAGPNG UNTAAAOU TOU YEITOVIKOU KpaToug
KaTa TV EKTEAECN TNG UNNPESIAG TOU i OE OUVAPTNON HE TNV unnpeoia aut, 1
e NEPINTWAT] NOU £Va VTIKEIHEVO Moy PEPE padf Tou O unaMnAog unooTel Znpia
A kataoTpagel, o AEIMOEG anofnpinong via TG {nuieg autég Ba exdikalovral
oUUPWVGa HE TN vopoBedia ToU KpaToug oTo onoio AaBe xwpa n agiorioivn Npagn.

3) Appddia yia TNy exdikaon Twv GEMOEWY Moy UNoBaAAovTal oUupuva HE TNV
napaypago 2 eival Ta dikagThpia Tou ZupBaAAOpEVOU Mépoug oTo £Dapog ToU
onolou EAGRE X(pa n evipyeia nou npokAAege Th Znuia N oTo onoio éxen ™
pOVILN KATOIKIQ TOU TO NPOCWNC NOU NPOKAAETE TN Inuia.
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‘ApOpo 14

1) Or NpoioTAPEVOI TWV NEPIPEPEITKAV UNNPETIGY KGBE TupBaMbpEvOU Mépoug Ba
EVIHEPOVOUV YPANTAG TO GANO TupBaAOpEVO MEPOG Yia TO NANPEG OvOUa, TNV
nueEpopnvia yéwnaone, Tov GpIBUG UNNPETITKAG TAUTOTNTAG fj TAUTOTNTAG Kai TNV
unnpeoia otnv onoia eival TONOBETAREVOI O UNGAANACI TOUG NOU EKTEAOUV Ta
KaBAKOVTA TOUG OTO KPATOG Bikaiodooiac,

2) Kabe SupBaiopevo Mepoc, kaTONIV  QITAPATOG ToU GAAOU EuuBaMouevou
Mépouc, anopakpOve N avaKaAel ToUC UNaAARAOUG Tou and To £dapog Tou GAou
ZupBaMdpevou Mepoug.

| Kepdahato TIT
Nopiké KaBeoTkg Tiv Mpoxexwpnpivev };_uvoplaxd)v Ynnpegiav
Tou l'eirovikoU Kparoug oro Kparog AixaioBooiag

ApOpo 15
O xpor Nou MPoopIfoVTal YIO TG NPOKEXWPNMEVEG CUVOPIOKEG UNNPECIEG TOU
VEITOVIKOU KPATOUG NPENE! va PEPOUY UNNPEDIaKES MIVAKIGEG kal TO OXETIKO BIAKPITIKO
T600 OTIV ENAMVIK? 600 Kal oTr BouAyapixh yAdooa.

ApbBpo 16
O NPOKEXWPNUEVEG CUVOPIOKEG UNNPETIEG SIkAIOUVTAL, EVTOG TOU XWPOU TOUG, va
polv TV TAEN Kai va anopakpUvouv onoiodinoTe npdowno napaBaivel To VOLo.

‘Ap6po 17
Ta ypnuatikd nocd nou eIonpaTTouY of UNGAARADI TNG NPOKEXWPNHEVNG TUVOPIKG
UNNPEDIAs A NOU PEPOUV UNMNPECIaKAG O UNGANACI TOU YEITOVIKOU KPATOUG KT TO

ouvopiakd EAEYX0 OTO KpdToG dikaiodooiag, kaBmg Kal Ta  avTIKeipgva nou




Vo

'KOTCIUI)(OVTOI and autolic, SUvavial va peTapépovtal oTo E50QOG TOU YEITOVIKOU

KpaToug,

‘ApBpo 18

1) To KkpaTog Sikaioboolag eykpivel aTEAMG TNV EYKATATTAOT] Kal TN AerToupyia Twv
EYKOTAOTAOEWY TnAenIKowwwac nou gival anopuuTnqu VIO TNV NPOKEXWPNUEVN
OuVOpIOKY UNNpPECia kai To ocuvopiakd éAeyxo nou dievepyeitar ce pEoa
HETOQOPAC Katd TN Bidpkela TG Glaépopnc;, ouuneplhauBavouavwv TWV
NAEKTPOVIKGV  HECWV eneEepyaoiac  NPOCANIKGY 6sbopévwv, KOBWS Kkar Tn
OUVBEON TOUC ME TIC QVTIOTOIXES - EYKATAOTACEIC Tou yerovikol kpdroug H
ASITOUPYIQ TWV EYKATOOTAOEWY .dl;le)V GEwaiTQIMEO(DTEpIKI"] énmowwvia TOU
YEITovIKoU KpdTouc;

2) Me eEaipeon Tig nspm-rwoaq nou avagépovial OTnv nupaypaqm 1, Bev Biyovrai ol
kavoviopoi  Twv ZUUBaAAOpEvy Mepwv OXETIRG HE Tnv eykardoTaon, T
ouwvTApNoN KAt T Aemoupyia  Twv Eykom'mbdamv ThAENIKoIVWviag,
OUPNEPIAGUBOVOLEVIY TV NAEKTPOVIKDY  EYKATAOTAOEWV . engkepyaoiac
dedoptvav.

~—

N M ﬂnlu\ G ‘An'ﬁ Ty
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=y A vu

G WV ZUHPGAAOMEVWV Mepwv Ba ano@acifouy O ayoIpaia Baon
yia T Mjwn Twv anapaitnTwy PETpwv olpgwva We Tnv napdypago 1.

KegpaAaio IV
Ynnpeoiakoi Xopoi kai Xapol Alapoviig

ApBpo 19
1) To kpdro¢ dikaiodooiac Ba NAPEXE! OTIC MPOKEXWPNHEVEG CUVOPIGKES UNMNPECIES
TOU YEITOVIKOU KpAToOUG TOUG andapaiTrTous XOpous kai EyKaTacTAcElG. To KpaTog
Sikalodooiag Ba napéxel eniong Toug XWPOUE Kai Tov EEONAICUG NoY anamouvTal
YIa TNV KGAUYR TWV aVayKov TOU OUVOPIAKOU EAEYXOU OTOUC OUVOPIGKOUC
¢1dnpodpopIkolc grabuolc.
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2) Ourap-pbﬁlec; apxiC Twv ZUPBaMOpEVWY Mepiv 8a SUpQVOUV apoiBaia yia TG
Bandvec nou avaloyolv Of KaBe Mepog ooov apopd TG anofnUIwoEIG Yia
AEITOUPYIKES Sandves, 6nwg 0 GuTIoNOG, N Béppavan kai o KaBapIopoG,

KegpaAaio V
Tehikég Aiataieig

‘Ap8po 20
1) H napolioa Zuppwvia eV UNOVOPEVE! Ta BikAIDUATA KAl TIG UNOXPEWVEIG TWV
SUPBOANOHEVRV MEDDV Nou dnopbi:ouv ané'éMsg 6pg9veiq GUIKPWVIEG OTIG ONOIEG
gival cupBalNGpEva pépn. : _ . 7' o ' B o
'2) Tuyov Biogopic doov agopd TV spunvela f TNV EpapyoyR TG napolaag
Zuppoviag Ba BieuBerolvTan péow SiaBouleloEwy HETAEY Twv ZupBaMopévwy
Mepov., :

ApBpo 2?.
Ze nepinmwon nou aneikeiTar n €Bvikh ao@aAeia 1§ AMa onpavikd Snuodoia
cupq:épovfo, n oe nspim’coor]\ nou undpyer aoupBaTOTATA LE TRV £Avikh Tou
vopoBeoia, kabe ZupBaAhdpevo Mépog dlvatal va apvaBel npoowpiva TV napoxn
ouvdpounc, nAhpwg N pEpIKOG. To GAO ZupBaAidpevo Mépoc 8a evnuEPWVETaI
QUECWG YPANTWE OXETIKA HE TOUG AOYOUS TNG Gpvnong.

ApBpo 22
1) H napoloa Zuppwvia Ba Tebel og 10x0 TEIAvTa (30) NUEPEG PETA TNV NHEPOUNVia
AMwng TNG TEAEUTAIAG YPANTAG KOIVONOINONG KE TNV onoia onolodfinoTe and Ta
ZupPaMdpeva Mépn Ba evnpepwvel TO QMO OXETIKG WE TNV OACKARPWON Twv
EOWTEPIKWY vopIkv Sladikagiv Tou nou anamoUvTal yia va TeOei Ot 10xU n
Zuppuwvia.
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2) H suppwvia 6a Tporonoieital kai Ba oupnAnpdveTal pe apoiBaia ypanTr
ouvaiveor METGEU Twv ZupBaMopévwv Mepmv. Tuxov TPOMONOINOEIG Kal
npoodrkes Ba TiBevral o€ 10xU oUpwva Pe TNV napaypago 1.

3) 3¢ nepinTwon karayyehiag Tng Zupeaviag, autr) 6a nadoe va 1oxUel 81 (6) piveg
PET TRV AUEpopnvia katd Tnv onoia éva and Ta SupBaldpeva Mépn anocTelAel
oTo GANO YpanTh, Kovonoinon oXeTikd pe TH AREN TNG Zupewviag. H katayyehia
Ba 1oxlel kal yia onoiadnnoTe cupeuwvia npoBAéneTal oo ApBpo 1, napdypapog
6, TNG NApoUsag ZUNPWVIac. '“

, ApBpo 23 -
H napouca Zup(pw\)ic ouvanreral Vld adpIoTo XpOvo kal 8a nabos! va IoxUEr Xwpig
nponyolpevn eidonoinon katd v nuepounvia nou éxel opigel To ZupBolio TNG
Eupwnaikfi¢ 'Evwong yia v apon Twv cuvoplakd)v a)\éyxd)v perail Twv
SupParhopevwy Msbd)v NG Zupeuwviag Zvykev kal Trg Boulyapiag oTo nAaioio Tng
and@aohG TOU OXETIKA HE TNV NARPR £QApUOYR Tou KEKTNPEVOU ZEVYKEV cnrj
Anpokparia Tng Bouhyapiag oUppuva pe TV Apagn npooxwpnong Tng Anpokpariag
ThC BouAyapiag kar Tng Poupaviag oty Eupwnaikn Evwon kal To MpwTOKOAAD yia

IV EVOWLATWGT TOU REXTHEVOU ZEVYKEV 010 NAGIOIO Trg Eupwnaikrg Evwong.

Yrnoypagpnke oTn Zogia oTic 29 Anpidiou 2008 o SUo npwTdTUNG AVTiYPAPa EKAUTO.
oTnv EAMVIKE), POUAYapIKA Kai ayyMkr yAwooq, pe OAa Ta keipeva va eival efioou
gykupa. e nepintwon Slagopdv oty eppnveia Twv Siatatswv TG napoloag
Zuppuwviag, 8a unepioyUe! TO AyYAIKO KEIPEVO. /

Nna v Kupépvnon Na v KuBépvnon
NG EAANVIKIG AnjpoxpaTiag NG Anpokpariag TnG BouAyapiag
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
- AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

‘ON JOINT CONTROL IN REGARD TO BORDER CROSSING

The Government of the Hellenic Republic and therGovernment of the Republic of
Bulgaria, herernafter referred to as the “Contractrng Partre"’

Wrshrng to facrlrtate border control at the crossing points of the common border

Taking into consrderatron Regulation (EC) No 562/2006 of the European Parliament
and of the Council of 15 March 2006 establishing a Community Code on the Rules
Governing the Movement of Persons across Borders (Schengen Borders Code),

And aiming to expedite and facilitate the crossing of the land border between the
Hellenic Republic and the Republic of Bulgaria,

HAVE AGREED as follows:

Parti
General Provisions
Article 1

1) The Contracting Parties shall take the necessary measures in order to facilitate
and expedite border controls in regard to rail and road traffic.

2) The competent authorities of each Contracting Party may carry out border
controls on the territory of the other Contracting Party according to Para 3.

3) The competent authorities of the Contracting Parties agree to carry out controls
of the persons crossing the land border crossing points, as follows:

A) For persons entering the Hellenic Republic and exiting the Republic of
Bulgaria: the persons shall be subject to exit control by the competent
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'Bulgarian authorities and to entry control by the competent Greek authorities,
as provided for by the respective national legislation of the Contracting
Parties;

B) For persons exiting the Hellenic Republic and entering the Republic of
Bulgaria: the persons shall be subject to exit control by the competent Greek
authorities and to entry control by the competent Bulgarian authorities, as
provided for by the respective national legisiation of the Contracting Parties.

In regard to the control of persons traveling by rail, the Contracting Parties may
carry out controls onboard trains while moving, provided that the technological
developments make it feasible to carry out such controls. The specific details
concerning such controfs shall be defined by a separate bilateral protocol.

4) The Neighboring Country reserves the right to transfer in exceptional cases,
temporarily and for a short period of time, the control from the Country of the
Territory back to .its own territory. The Country. of the Terrltory shall be
informed in advance if possible, of such a transfer.

5)A) At the Koulata-Promachonas road border crossmg point, both entry and exit
controls shall be carried out at the Promachonas border check pomt in
accordance with paragraphs 3 and 4.

B) At the Koulata-Promachonas railway border crossing point, both entry and exit
controls shall be carried out at the Koulata border check point in accordance
with paragraphs 3 and 4.

6) A) The Contracting Parties may agree by exchanging written notifications to
extend the application of the present Agreement to other border crossing

naimbe
.JUII tade

B) Such agreement shall enter-into force after 30 days from the date of receipt of
the last written notification by which either Contracting Party informs the other
about the completion of its intemal legal procedures required for its entry into
force.

Article 2

1) For the purposes of this Agreement the following definitions shall apply, as
follows:

a) “Border control”: the checks carried out at the land border crossing points,
in order to ensure that the persons, including their means of transport, and
the objects in their possession, may be authorized to enter or leave the
territory of the Contracting Parties;
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b)’ “Country of the Territory”; the country on which territory the other
Contracting Party has installed forward border authorities or carries out
border controls by its own officials;

¢) “Neighboring country”: the Contracting Party that has installed forward
border authorities in the Country of the Territory;

d) “Officials (controllers)”: the persons representing the competent border
control authorities and carrying out their duties in the forward border
authorities or in transport means during the journey, as well as their
supervisor authorities at regional level;

e) “Control Zone": the area of the Country of the Territory, in which the
officials of the Neighboring Country are authorized to carry out border
control; ' . o g

f) “Forward Border Authorities”: the competent border authorities of the
Neighboring Country located in the territory of the Country of the Territory.

: Article 3

The competent authorities to implement this Agreement are:

1)

2)

3)

1. For the Hellenic Republic:
- the Hellenic Police.
2. For the Republic of Bulgaria:

- the Chief Directorate of Border Poiice.

Article 4

The national legislation on _border control of .the . Neighboring Country is
applicable in the Country of the Territory for border control carried out by the
officials of the Neighboring Country. In all other cases, the legislation of the
Country of the Territory is applicable.

The border control carried out by the officials of the Neighboring Country in the
Control Zone is considered to have taken place on the territory of the
Neighboring Country.

Any violation concerning the border control by officials of the Neighboring
Country is considered to have been committed on the territory of the
Neighboring Country. :
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1)

2)

3)

1)

2)

3)

Article 5

The border control of the country of exit is conducted prior to the border control
of the country of entry.

After the heginning of the border control conducted by the officials of the
country of exit, the officials of the country of entry can start the border control
on the persons who have already been controlled by the officials of the country
of exit.

After the beginning of the border control conducted by the officials of the
country of entry according to Para 2 the officials of the country of exit are no
longer authorized to conduct border controls. If, however, after the beginning
of the entry control, there is a suspicion that a person may have committed an
offence or if it has retrospectively become known that a wanted person, who
should be arrested or detained, is in the Control Zone, then the officials of the
country of exit may conduct, with the consent of the officials of the country of
entry, additional exit control.

Article 6

The competences referred to in Article 5 include the authorization of arrest and
detention, as well as the authorization of transfer to the Neighboring Country.

The competences referred to In Article 5 include readmission to the
Neighboring Country in accordance with the provisions of the Agreement
between the Government of the Hellanic Pamublic and the Government of the

Republic of Bulgaria Regarding the Readmission of Persons Whose Residence is
illegal, signed in Athens on 15 December 1995.

The application of paragraphs 1 and 2 is without prejudice to the legislation of
the Contracting Parties on asylum.

Article 7

At the road and railway axis (routes) leading from the territory of the Neighboring
Country to its forward border authorities, which are located in the Country of the
Territory, the provisions concerning the border control of both countries shall apply,
provided that the provisions of the country of exit are applied prior to the provisions
of the country of entry.
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Article 8

The persons, who have been refused border crossing by the officials of the country
of entry, shall not be refused return to the country of exit, the authorities of which
shall be responsible for their further treatment.

Article 9

The Contracting Parties shall support each other and maintain close and permanent
contact and cooperation aiming at the effective implementation of border control
and, therefore, exchange all necessary information for this purpose, in accordance
with the relevant national legislation - o

PartII
Legal Status of the Neighboring Country Officials
Atticle10

The officials of the Neighboring Country shall move to the border service in the
Country of the Territory where they have to carry out their duties with a passport or -
identity card. :

Article 11

1) The officials of the Neighboring Country while on duty in the Country of the
Territory shall not carry weapons.

2) The officials of the Neighboring Country, who according to this Agreement carry
out thelr duties in the Country of the Territory, shall wear their service uniform
and carry handcuffs and radio equipment,

3) Whenever necessary, the officials of the Country of the Territory shail render
direct and immediate assistance in order to prevent any act against the officials
of the Neighboring Country, to maintain public order, and to ensure the
personal security of such officials, in accordance with the national legislation of
the Country of the Territory, in particular regarding Articles 1, 5, 6, and 16.
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1)

2)

1Y)

3)

1

2)

Article 12

The provisions of the Criminal Law of the Country of the Territory in relation to
the protection of its officials shall also be applicable to criminal acts against
officials of the Neighboring Country while carrying out their duties in the
Country of the Territory or in relation to these duties.

The supervising authority at regional level and the competent public
prosecution authorities of the Country of the Territory, as well as the competent
authorities” of the Neighboring Country provided for in Article 3 shall be
immediately informed by the respective authority of the Country of the Territory
in regard to criminal acts committed by or against officials of the Neighboring
Country. TR e ,

------- < Article 13 .: ~. e ST

Compensation claims for damages caused by officials “of -the Neighboring
Country while carrying out their duties, or in relation to these duties in the
Country of the Territory, are subject to the legislation of the Country of the
Territory and shall be lodged with its courts. T

In case of death or bodily injury of an official of the Neighboring Country
caused while carrying out his/her duties or in relation to these duties or in case
that an object which the official brings along suffers damage or is destroyed,
compensation daims for these damages shall be judged according to the
legislation of the country where the criminal offence took place.

The courts of the Contracting Party on the territory of which the offence
causing the damage has been conducted or where the person who-has caused
the damage has his/her permanent residence, are competent with regard to
claims lodged in accordance with paragraph 2.

Article 14

The Heads of the Regional Services of either Contracting Parties shall keep
informed each other in writing on the full names, the date of birth, the number
of the official card or the identity card and the authority to which their officials
carrying out their duties in the Country of the Territory are appointed.

Each Contracting Party shall, upon request by the other Contracting Party,
remove or recall its officials from the territory of the other Contracting Party.
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Part III

Forward Border Authorities of the Neighboring Country in the Country of
the Territory

Article 15

The premises of the forward border authorities of the Neighboring Country should be
designated with special signs and a distinctive mark in both Greek and Bulgarian
languages.

Article 16

.The officials of the fbrward border authorities are enfitlecl, within their premises, to

... maintain order.and to keep.away all persons. violating the faw. - e

Article 17

The money collected by the officials of the forward border authority or borne
officially by the officials of the Neighboring Country during border control at the
Country of the Territory, as well as objects confiscated by them, may be transferred
to the territory of the Neighboring Country.

Article 18

1) The Country of the Territory allows the free establishment and operation of
communication installations necessary for the forward border authorities and
the border controi carried out on transport means during the journey, including
the electronic personal data processing equipment, as well as their connection
with-the - respective installations of ‘the Neighboring Country. The operation of
these installations is considered as internal communications of the Neighboring
Country.

2) Except for the cases referred to in Para 1, the provisions of the Contracting
Party regarding the establishment, maintenance and operation of the
communication installations, including the electronic data processing equipment,
remain applicable,

3) The competent authorities of the Contracting Parties shall mutually arrange the
necessary measures according to Para 1.
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1)

2)

1)

2)

Part IV
Service and Accommodation Facilities
Article 19

The Country of the Territory shall provide the forward border authorities of the
Neighboring Country with the necessary premises and installations. The Country
of the Territory shall also provide the necessary premises and equipment at the
railway border stations for the needs of the border control.

The competent authorities of the Contracting Parties shall mutually agree on the
expenses corresponding to each party in -relation to reimbursements for

Part Vv
Final Provisions
Article 20

This Agreement is without prejudice to any rights and obligations of the Contracting
Parties provided for by other international agreements to which they are parties.

Any differences concerning the interpretation or implementation of this Agreement
shail be setiied through consuitations between the Contracting Parties.

Article 21

With regard to the national security or other significant public interests, or in case it
would be inconsistent with its national legislation, each of the Contracting Parties may
deny assistance temporarily, fully or partly. The other Contracting Party shall
immediately be informed in writing, about the grounds for such denial.

1)

Article 22

This agreement shall enter into force after 30 days from the date of receipt of the
last written notification by which either Contracting Party informs the other
about the completion of its internal legal procedures required for its entry into
force.
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' 2) This Agreement shall be amended and supplemented upon mutual written
consent of the Contracting Parties. Amendments and additions shall come into
force in accordance with paragraph 1.

3) Incase of denunciation of the Agreement, it shall be terminated 6 months after the
date on which one of the Contracting Parties sends written notification on
the termination to the other Contracting Party. Such denunciations shall also apply
to any agreement provided for in Article 1 paragraph 6 of the present Agreement.

Article 23

This Agreement is concluded for an indefinite period of time and shall cease to be in

force without any notification whatsoever on the date set by the Coundil of the
European Union for the lifting of the land border controls between the Schengen
R ~Contracting Parties and Buigaria-within-the framework of its dlecision regarding the full
implementation of the Schengen acquis to the Republic of Bulgaria in accordance with

the Act of Accession of the Republic of Bulgaria and Romania to the European Union

and the Protocol integrating the Schengen acquis into the framework of the European

Union, :

Done in Sofia on 29 April 2008 in two original copies éach in Greek, Bulgarian, and
English language, all texts being equally authentic. In case of differences in the
interpretation of the provisions of this Agreement the English text shall prevail.

For the Government of For the Governmént of
the Hellenic Republic the Republic of Bulgaria
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Apbpo Azlrepo
H 1ox0c tou Népou cutol apyilel amd m Onpooleuon tou omv E@nuepida g
KuBepvioewg, kai g Zupguviag mou Kuptiveral, omd Ty oAokAdpuon Twv TipolmoBioswy Tou
GpBpou 22 map. 1 TG Zuppwviag,

Adiva, 4 Mahen 2002
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